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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202321213
Question n° 2091 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321213
Vraag nr. 2091 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'achat de matériel roulant pour le département de la navi-
gation.

Departement scheepvaart. - Aankoop rollend materieel.

Le poste budgétaire 53 02 74.10.01 pour les dépenses
d'achat de matériel roulant (subdivision département de la
navigation) a récemment augmenté d'environ 230 %.

Begrotingspost 53 02 74.10.01 voor uitgaven voor de
aankoop van rollend materieel (subdivisie afdeling scheep-
vaart) nam recent toe met ongeveer 230 %.

En 2022: 134.000 euros (avant l'ajustement Doc. Parl. 55
2643)

2022: 134.000 euro (voor aanpassing Parl. Doc. 55
2643)

En 2023 : 448.000 euros (après ajustement Doc. Parl. 55
3273)

2023: 448.000 euro (na aanpassing Parl. Doc. 55 3273)

Pouvez-vous détailler les raisons de cette augmentation? Kunt u de redenen van deze stijging gedetailleerd toe-
lichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2091 de Monsieur le député Frank
Troosters du 28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2091 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
28 september 2023 (N.):

Pour lutter contre la criminalité organisée, le gouverne-
ment a consenti les efforts nécessaires pour améliorer la
sécurité portuaire lors du contrôle budgétaire 2023. Dans
ce cadre, du personnel supplémentaire a été recruté à la
Direction générale Navigation pour se rendre dans les ports
et les installations portuaires, les soutenir dans l'élabora-
tion des politiques de sûreté et également les contrôler dans
ce domaine.

In strijd tegen de georganiseerde criminaliteit heeft de
regering tijdens de begrotingscontrole 2023 de nodige
inspanningen geleverd om de beveiliging van de havens te
verbeteren. Als onderdeel hiervan werden bij het Directo-
raat-generaal Scheepvaart bijkomende medewerkers aan-
geworven die de havens en havenfaciliteiten bezoeken,
ondersteunen in het uitwerken van een beveiligingsbeleid
en hen hierop ook controleren.

De par la nature de leur fonction, ces collaborateurs
doivent se rendre dans les différents ports et installations
portuaires qui s'y trouvent. Ces lieux ne sont généralement
pas ou peu accessibles par les transports publics. C'est
pourquoi une augmentation unique du crédit correspondant
a été demandée pour l'achat de véhicules de service afin de
leur permettre d'effectuer leur travail de manière appro-
priée.

Uit de aard van hun functie dienen deze medewerkers
zich te verplaatsen naar de verschillende havens en de
aldaar gelegen havenfaciliteiten. Deze plaatsen zijn door-
gaans niet of niet vlot bereikbaar met het openbaar vervoer.
Om die reden is een eenmalige verhoging van het betref-
fende krediet voor de aankoop van dienstvoertuigen
gevraagd, zodat de medewerkers hun werk op het gepaste
wijze kunnen uitvoeren.

L'allocation de base 33 53 02 74.10.01 a été augmentée
de 134.000 euros à 448.000 euros pour l'achat de matériel
roulant, à savoir les véhicules de service.

De basisallocatie 33 53 02 74.10.01 werd verhoogd van
134.000 euro naar 448.000 euro voor de aankoop van rol-
lend materieel, zijnde de dienstvoertuigen.
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DO 2022202321364
Question n° 2002 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321364
Vraag nr. 2002 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'introduction de produits interdits en prison. Binnenbrengen van verboden producten in gevangenissen.
En avril 2023, vous m'indiquiez au sujet d'une potentielle

livraison d'un fast-food au sein d'une prison par drone que
"c'est lors d'une audition disciplinaire pour possession de
GSM que le détenu a avoué de lui-même qu'il avait déjà
reçu une livraison du Quick au moyen d'un drone. Effecti-
vement, des emballages avaient été trouvés au pied de sa
cellule. Et cela a été également confirmé par son duo. Cela
étant, la Direction générale des établissements péniten-
tiaires ne dispose d'aucun élément probant qui confirme les
dires de l'intéressé selon lesquels cette introduction de
nourriture s'était effectuée par drone".

In april 2023 hebt u me in verband met een mogelijke
fastfoodlevering door middel van een drone in een gevan-
genis het volgende meegedeeld: "Tijdens een tuchtverhoor
wegens gsm-bezit heeft de gedetineerde bekend dat hij al
eens een levering van Quick met een drone had ontvangen.
Er werden inderdaad verpakkingen gevonden aan de voet
van zijn cel. En dat werd ook bevestigd door zijn celge-
noot. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
beschikt echter over geen enkel bewijs ter bevestiging van
de beweringen van de betrokkene dat die etenswaren met
een drone zouden zijn binnengebracht."

L'introduction de substances et d'objets illicites en prison
est une réalité inquiétante. Vous indiquiez avoir mis en
place une réflexion afin de rendre punissable ce type de
faits.

Het binnenbrengen van verboden voorwerpen of midde-
len in gevangenissen is een verontrustende realiteit. U had
aangegeven dat er een denkoefening opgezet werd om der-
gelijke feiten strafbaar te stellen.

1. Quels sont les principaux biais par lesquels sont intro-
duits ces substances ou produits illicites?

1. Wat zijn de vaakst voorkomende manieren waarop er
verboden producten of middelen binnengebracht worden?

2. Au-delà du caractère sanctionnateur a posteriori, com-
ment s'organise concrètement la lutte, a priori, contre cette
problématique en prison?

2. Hoe wordt dat probleem preventief in de gevangenis-
sen bestreden, afgezien van mogelijke sancties achteraf?

3. Estimez-vous que les contrôles à l'entrée des prisons
sont suffisants, tant pour les visiteurs, que pour les avocats
ou encore les gardiens?

3. Bent u van mening dat er voldoende controle is aan de
ingang van de gevangenissen, zowel van bezoekers als van
advocaten en cipiers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2023, à
la question n° 2002 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2023,
op de vraag nr. 2002 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 24 juli
2023 (Fr.):

1. La contrebande d'objets et de substances illicites au
sein des établissements pénitentiaires peut se réaliser par
divers moyens. Ces introductions illicites peuvent se pro-
duire lors des visites par le biais de différents types de visi-
teurs. Elles peuvent aussi avoir lieu lors de largages soit
par drones (ce qui reste actuellement si pas exceptionnel,
en tout cas très rare), soit par projection (à la main ou à
l'aide d'un lanceur comme une raquette de tennis p. ex.).

1. Het binnensmokkelen van verboden voorwerpen of
middelen in de penitentiaire inrichtingen kan op verschil-
lende manieren gebeuren. Verschillende bezoekerstypes
kunnen mogelijkerwijs verboden voorwerpen of middelen
binnensmokkelen tijdens de bezoeken. Verboden voorwer-
pen of middelen kunnen ook worden gedropt met behulp
van drones (wat momenteel zeer uitzonderlijk of toch zeer
zeldzaam gebeurt) of ze kunnen van buitenaf naar binnen
worden gegooid (met de hand of met behulp van bijv. een
tennisracket).
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Outre la visite ou l'aide de tiers (jet - drone), des subs-
tances ou des produits illicites peuvent également être
introduits frauduleusement par les détenus eux-mêmes
lorsque ceux-ci réintègrent l'établissement après des moda-
lités de sortie.

Naast het bezoek of via de hulp van derden (overgooien -
drone) kunnen illegale stoffen of producten via de gedeti-
neerden zelf binnengesmokkeld worden wanneer deze
terug de inrichting betreden na uitgangsmodaliteiten.

Il n'est pas exclu que de telles substances soient égale-
ment introduites dans l'établissement par des membres du
personnel de l'administration pénitentiaire ou des associa-
tions partenaires. Comme souvent, le facteur humain reste
toujours le maillon le plus faible dans une chaîne de
contrôle.

Het is niet uitgesloten dat dergelijke substanties ook via
personeel van het gevangeniswezen of van partnervereni-
gingen de inrichting kunnen binnenkomen. Zoals dat vaak
het geval is, blijft de menselijke factor steeds de zwakste
schakel in een controleketen.

2. Dans une perspective de lutte proactive contre cette
problématique, des contrôles réguliers sont mis en place au
sein des établissements pénitentiaires pour la détection des
objets et des substances illicites. Certaines procédures de
sécurité peuvent aussi être renforcées au niveau local
comme la fouille des vêtements et la fouille de l'espace de
séjour. À cet égard, la collaboration avec la police (et le
chien drogue) vient régulièrement en appui.

2. Om dit probleem proactief aan te pakken, worden er in
de penitentiaire inrichtingen regelmatig controles gehou-
den om verboden voorwerpen of middelen op te sporen.
Het is ook mogelijk om op lokaal niveau bepaalde veilig-
heidsprocedures, zoals het onderzoek aan de kledij en het
onderzoek van de verblijfsruimte, te verstrengen. Hierbij
wordt regelmatig samengewerkt met de politie (en een
drugshond).

S'agissant de la lutte contre l'introduction de produits illi-
cites en prison, il convient de noter que des avancées sont
constamment envisagées. Ainsi la DG EPI est associée à
un projet européen qui a pour objectif l'achat et le test d'un
système de détection de drogue innovant.

Wat betreft de strijd tegen het binnensmokkelen van ver-
boden producten in gevangenissen, dient te worden opge-
merkt dat er voortdurend naar vooruitgang wordt gestreefd.
Zo is het DG EPI betrokken in een Europees project dat als
doelstelling heeft de aankoop en testing van een innovatief
drugdetectiesysteem.

Le projet regroupe un consortium de quatre pays/admi-
nistrations pénitentiaires (Belgique, Pays-Bas, Grèce,
Espagne) et se voit attribuer des subventions dans le cadre
du programme COSME de la Commission européenne (co-
financement par le programme COSME de l'Union euro-
péenne aux termes de l'accord de subvention
n° 101036225).

Het project bestaat uit een Consortium van vier landen/
gevangenisadministraties (Belgie, Nederland, Griekenland,
Spanje) en krijgt subsidies toegekend onder het COSME
programma van de Europe Commissie (co-funded by the
COSME programme of the European Union under Grant
Agreement No 101036225).

Ce système de détection innovant doit apporter une
réponse face aux actuels moyens de détection insuffisants
et a pour objectif la détection d'une large gamme de dro-
gues, l'accent étant surtout mis sur les nouvelles substances
psychoactives qui circulent sur le marché de la drogue,
sujet à de rapides évolutions, et au sein de la criminalité
organisée.

Het innovatieve detectiesysteem dient een antwoord te
bieden op de ontoereikende bestaande detectiemiddelen en
heeft als doel de detectie van een wijd gamma aan drugs en
dan vooral met focus op de nieuwe psychoactieve substan-
ties die in omloop zijn in de snel veranderende drugsmarkt
en binnen de georganiseerde criminaliteit.

Les subventions octroyées par la Commission euro-
péenne au projet DrugDetect s'inscrivent dans le cadre de
l'actuelle Stratégie de l'UE en matière de drogue 2021-
2025 et du Plan d'action de l'UE en matière de drogue
2021-2025:

De subsidie die de Europese Commissie geeft aan het EU
Drugdetect project is te situeren binnen de huidige EU-
Drugs Strategie 2021-2025 en het bijhorende EU-Drugs
Actieplan 2021-2025:
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- La lutte contre la problématique de la drogue dans les
prisons, le développement de nouvelles méthodes et tech-
nologies en vue de déstabiliser le marché de la drogue, le
partage de ces données toxicologiques médico-légales et
une réponse stratégique étendue à la problématique de la
drogue dans les prisons constituent quelques-unes des prio-
rités mises en avant dans la Stratégie de l'UE en matière de
drogue et le Plan d'action de l'UE en matière de drogue
2021-2025.

- De aanpak van de drugproblematiek in de gevangenis-
sen, de ontwikkeling van nieuwe methoden en technolo-
gieën om de drugmarkt te destabiliseren, het delen van
deze forensisch-toxicologische gegevens en een brede
beleidsreactie op de drugproblematiek in de gevangenissen
zijn enkele van de prioriteiten naar voren geschoven in de
EU-Drugs Strategie en EU-Drugs Actieplan 2021-2025.

3. Les contrôles prescrits par la réglementation sont exé-
cutés. À l'entrée de la prison, nos collaborateurs disposent
d'un portique détecteur de métaux (PDM), d'un appareil à
rayons X et de détecteurs manuels à l'appui de leurs obser-
vations des personnes qui entrent dans la prison. Concrète-
ment toute personne entrant en prison (personnel, visiteurs
de toute sorte, etc.) doit passer par ces PDM et ce qu'il
introduit passe par un appareil à rayons X.

3. De controles voorgeschreven door de regelgeving wor-
den toegepast. Aan de ingang van de gevangenis beschik-
ken onze medewerkers als ondersteuning van hun
observaties van de personen die de gevangenis betreden
over een metaaldetectieportiek (MDP), een RX-toestel en
handdetectoren. In de praktijk moet iedereen die een
gevangenis binnenkomt (personeel, alle soorten bezoekers,
enz.) door deze MDP en alles wat ze binnenbrengen moet
door een röntgenscanner.

Les innovations dans le milieu de la drogue nécessitent
elles aussi une formation continue et une adaptation per-
manente des moyens de contrôle. Le système de détection
de drogue précité en est un exemple.

Ook de innovaties binnen de drugwereld vereist een con-
stante bijscholing en aanpassing van de controlemiddelen.
Het voorgenoemde drugdetectiesysteem is hiervan een
voorbeeld.

DO 2022202321501
Question n° 2013 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321501
Vraag nr. 2013 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Redevances de stationnement locales provenant de véhi-
cules immatriculés à l'étranger.

Lokale parkeerretributies vreemde nummerplaten.

La Belgique a conclu un accord bilatéral avec les Pays-
Bas et la France concernant la fourniture de données à
caractère personnel relatives aux plaques d'immatricula-
tion. Dans ce cadre, un concessionnaire peut mettre une
redevance, mais en cas de non-paiement, il n'y a aucun
recouvrement possible.

België heeft met Nederland en Frankrijk een bilateraal
akkoord betreffende het aanleveren van persoonsgegevens
gekoppeld aan nummerplaten. Hierdoor kan een concessie-
houder een retributie nalaten, maar bij niet betaling kan
deze ook niet ingevorderd worden.

Aucun accord de ce type n'a été signé avec d'autres pays.
Une ville peut toutefois travailler avec European Parking
Collection, qui fonctionne sur la base du principe no cure,
no pay. Les villes qui ont adhéré à ce système constatent
un taux de paiement d'à peine 1 %. Plusieurs pays ne four-
nissent pas facilement leurs données. Parmi ces pays, on
retrouve également nos voisins allemands et luxembour-
geois.

Met andere landen is er zo geen akkoord. Een stad kan
wel intekenen op het European Parking Collection waar er
gewerkt wordt op basis van no cure, no pay. Steden die
hierop ingeschreven zijn merken een betalingsgraad van
amper 1 %. Dit komt omdat verschillende landen niet
zomaar de gegevens vrijgeven. Onder hen zitten ook onze
buurlanden Duitsland en Luxemburg.
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De nombreuse redevances de stationnement passent donc
sous le nez de nos communes. À Ninove, on parle de 1.363
redevances, soit un manque à gagner de 20.525 euros pour
la période comprise entre 2018 et 2022. Au sein de l'UE, la
plupart des redevances sont dues par l'Allemagne et le
Luxembourg, mais également par la Pologne et la Rouma-
nie. En dehors de l'UE, la plupart des redevances sont dues
par la Grande-Bretagne.

Lokale gemeentes lopen dus veel parkeerretributies mis.
Voor mijn stad Ninove komt dit neer op 1.363 retributies,
ofwel voor 20.525 euro voor de periode 2018-2022. De
meeste retributies zijn verschuldigd door onze buurlanden
Duitsland en Luxemburg, maar ook van Polen en Roeme-
nië binnen de EU en Groot-Brittannië buiten de EU.

1. Quel est votre avis concernant ce problème? 1. Wat is uw visie op dit probleem?
2. Êtes-vous disposé à examiner la question à l'échelon

européen afin de prévoir un traité commun d'échange des
données relatives aux plaques d'immatriculation?

2. Staat u open om dit op Europees vlak te bekijken om
een gezamenlijk verdrag voor uitwisseling van nummer-
plaatgegevens te voorzien?

3. Des discussions avec nos autres voisins, l'Allemagne
et le Luxembourg, ont-elles déjà eu lieu en vue de la signa-
ture d'un accord bilatéral sur les redevances de stationne-
ment?

3. Zijn er reeds gesprekken met onze andere buurlanden
Duitsland en Luxemburg voor een bilateraal akkoord over
parkeerretributies?

4. Des discussions ont-elles déjà lieu dans l'optique de la
signature d'un accord bilatéral sur les redevances de sta-
tionnement avec des pays tels que la Pologne et la Rouma-
nie, d'où partent de nombreuses personnes qui arrivent en
Belgique en voiture?

4. Zijn er reeds gesprekken met landen zoals Polen en
Roemenië, waar veel mensen met de wagen naar België
komen, voor een bilateraal akkoord over parkeerretribu-
ties?

5. Des discussions sont-elles déjà organisées avec des
pays situés hors de l'Union européenne et notamment avec
la Grande-Bretagne, en vue de la signature d'un accord
bilatéral sur les redevances de stationnement?

5. Zijn er reeds gesprekken met landen buiten de Euro-
pese Unie en met name Groot-Brittannië voor een bila-
teraal akkoord over parkeerretributies?

6. Avez-vous une idée du nombre de redevances dont le
montant est perdu pour les communes belges en raison de
plaques d'immatriculation étrangères? Dans l'affirmative,
pourrais-je obtenir la liste de ces redevances par année, par
commune et par pays où est immatriculé le véhicule, pour
les cinq dernières années?

6. Heeft u zicht op hoeveel retributies alle Belgische
gemeentes mislopen door buitenlandse nummerplaten? Zo
ja, kan ik de lijst ontvangen per gemeente en per land van
nummerplaat van de afgelopen vijf jaar, jaarlijks?

7. Quel est le montant des redevances que les villes
belges ont déjà pu encaisser grâce aux accords bilatéraux
avec les Pays-Bas et la France depuis leur signature?

7. Hoeveel retributies hebben de Belgische steden al kun-
nen innen door het bilateraal akkoord met Nederland en
Frankrijk sinds het akkoord?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2023, à
la question n° 2013 de Madame la députée Tania De
Jonge du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2023,
op de vraag nr. 2013 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 31 juli
2023 (N.):

La justice n'intervient pas dans la perception des frais de
stationnement. Nous ne sommes donc pas en mesure de
partager des chiffres sur ces infractions.

Justitie komt niet tussen bij de inning van parkeerretribu-
ties. Wij kunnen dan ook geen cijfers delen over deze
inbreuken.

Merci de contacter mon collègue le ministre de la Mobi-
lité Georges Gilkinet qui est compétent pour prendre une
initiative dans ce domaine.

Gelieve contact te nemen met mijn collega de minister
van Mobiliteit Georges Gilkinet die bevoegd is om een ini-
tiatief te nemen in dit domein.

Je vous invite également à vous référer aux éléments de
réponse qui seront fournis par celui-ci à la question parle-
mentaire n° 1737 du 31 juillet 2023 qui lui a été adressée
traitant du même objet.

Ik nodig u ook uit te verwijzen naar de elementen van het
antwoord dat hij zal geven op parlementaire vraag nr. 1737
van 31 juli 2023, die aan hem was gericht en die over het-
zelfde onderwerp ging.
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DO 2022202321514
Question n° 2020 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321514
Vraag nr. 2020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procès des attentats. - Coût total. Terreurproces. - Totale kostprijs.
Dans le procès pour terrorisme concernant les attentats

de Bruxelles de 2016, un verdict a été rendu sur la question
de la culpabilité. Le taux de la peine sera fixé en septembre
2023. Dans l'intervalle, il est temps de faire déjà un bilan
intermédiaire du coût.

In het terreurproces betreffende de aanslagen in Brussel
van 2016 werd er inmiddels uitspraak gedaan over de
schuldvraag. Over de strafmaat zal worden geoordeeld in
september 2023. Inmiddels is het tijd om wat de kostprijs
betreft reeds een tussentijdse balans op te stellen.

1. Quel a été le coût total de ce procès? 1. Wat is de totale kostprijs van dit proces?
2. Pouvez-vous fournir une ventilation détaillée du coût

pour:
2. Kunt u een gedetailleerde opsplitsing bezorgen van de

kostprijs voor:
- les magistrats et le personnel de la greffe; - magistraten en griffiepersoneel;
- le soutien, l'accompagnement et l'indemnisation des

membres du jury, y compris les frais de séjour en hôtel;
- ondersteuning, begeleiding en vergoeding van de jury-

leden inclusief de vergoeding voor het verblijf in een hotel;
- les interprètes; - tolken;
- les avocats agissant dans le cadre de l'aide juridique; - advocaten die in het kader van de juridische bijstand

optraden;
- le palais de Justice; - het Justitiagebouw;
- l'adaptation des box en verre; - aanpassing van de glazen boxen;
- le transport des prévenus; - vervoer van beklaagden;
- l'accompagnement des victimes; - begeleiding van slachtoffers;
- les traductions; - vertalingen;
- les escortes policières; - politiebegeleiding;
- d'autres dépenses? - andere?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2023, à
la question n° 2020 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2023,
op de vraag nr. 2020 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321635
Question n° 2038 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321635
Vraag nr. 2038 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libérations pour raisons médicales. Vrijlating omwille van medische redenen.
Combien de libérations anticipées pour raisons médicales

ont-elles eu lieu depuis le début de cette législature?
Hoeveel vervroegde vrijlatingen om medische redenen

vonden er plaats sinds het begin van deze legislatuur?
Merci de bien vouloir établir une répartition sur une base

annuelle, par arrondissement judiciaire, et d'indiquer la
durée de la peine prononcée (ainsi que le nombre d'années
au bout desquelles le condamné a été libéré).

Graag een opsplitsing op jaarbasis, per gerechtelijk
arrondissement, en met vermelding van de duurtijd van de
uitgesproken veroordeling (en na hoeveel jaar de veroor-
deelde in vrijheid werd gesteld).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2038 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2038 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 augustus 2023 (N.):

Le tableau ci-dessous reprend les libérations provisoires
pour raisons médicales enregistrées dans Sidis Suite depuis
le 20 juin 2019 jusqu'au 14 septembre 2023.

In onderstaande tabel zijn de voorlopige invrijheidsstel-
lingen om medische redenen terug te vinden die in Sidis
Suite zijn geregistreerd sinds 20 juni 2019 tot
14 september 2023.

Ce phénomène reste exceptionnel. Ainsi, les nombre par
années sont les suivants: 5 en 2019, 11 en 2020, 11 en
2021, 14 en 2022 et 10 en 2023, soit un total de 51.

Dit fenomeen blijft uitzonderlijk. De aantallen per jaar
zijn als volgt: 5 in 2019, 11 in 2020, 11 in 2021, 14 in 2022
en 10 in 2023 - dus 51 in totaal.

Une répartition par arrondissement judiciaire est com-
plexe étant donné qu'un détenu peut accumuler plusieurs
titres de détention issus de plusieurs arrondissements judi-
ciaires. En revanche le tableau indique depuis quel établis-
sement le détenu a été libéré (tout en sachant que le détenu
peut avoir été transféré juste avant ladite libération).

Een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement is com-
plex aangezien er ten aanzien van een gedetineerde meer-
dere titels van hechtenis uit verschillende gerechtelijke
arrondissementen kunnen zijn. De tabel geeft wel weer
vanuit welke inrichting de gedetineerde in vrijheid werd
gesteld (in de wetenschap dat de gedetineerde net voor de
invrijheidstelling in kwestie naar een andere inrichting kan
zijn overgebracht).

En moyenne, ces détenus étaient en détention depuis 2,9
ans, et il leur restait 5,3 ans de peine à purger.

De gedetineerden in kwestie zaten gemiddeld sinds 2,9
jaar in hechtenis en ze dienden gemiddeld nog 5,3 jaar van
hun straf uit te zitten.
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DO 2022202321674
Question n° 2043 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321674
Vraag nr. 2043 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus néerlandais. Nederlandse gedetineerden.
Il semble que le nombre de ressortissants néerlandais

dans nos prisons ne cesse d'augmenter.
Er zitten blijkbaar steeds meer Nederlanders in onze

gevangenissen.
1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de suspects

néerlandais en détention préventive dans nos prisons
depuis 2018? Merci de fournir une ventilation sur une base
annuelle et par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal Nederlandse
verdachten die in onze gevangenissen in voorhechtenis zit-
ten sinds 2018? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per
gevangenis.

2. Pourriez-vous donner un aperçu du nombre de ressor-
tissants néerlandais enfermés dans nos prisons à la suite
d'une condamnation définitive depuis 2018? Merci de four-
nir une ventilation sur une base annuelle et par prison.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal Nederlan-
ders die na een definitieve veroordeling in onze gevange-
nissen zitten sinds 2018? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per gevangenis.

3. Pourriez-vous communiquer le nombre de détenus
néerlandais qui ont été transférés aux Pays-Bas depuis
2018? Merci de fournir une ventilation sur une base
annuelle.

3. Kunt u mededelen hoeveel Nederlandse gedetineerden
er naar Nederland werden overgebracht sinds 2018? Graag
een opsplitsing op jaarbasis.

Établissement /Inrichting Nombre /Aantal
Bruges /Brugge 8 
Hasselt nouveau /Hasselt Nieuw 5 
Marche-en-Famenne 4 
Saint-Hubert 4 
Anvers /Antwerpen 3 
Mons /Bergen 3 
Saint-Gilles /Sint-Gillis 3 
Leuze-en-Hainaut 2 
Nivelles /Nijvel 2 
Merksplas 2 
Hoogstraten 2 
Forest /Vorst 2 
Huy /Hoei 1 

1 
Ittre 1 
Termonde /Dendermonde 1 
Audenarde /Oudenaarde 1 
Turnhout 1 
Andenne 1 
Jamioulx 1 
Wortel 1 
Lantin 1 
Louvain central /Leuven Centraal 1 
Total /Totaal 51 
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2043 de Madame la députée Marijke
Dillen du 22 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2043 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 augustus 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321740
Question n° 2054 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321740
Vraag nr. 2054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2054 de Madame la députée Katleen
Bury du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2054 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

1 et 2. Noms des avocats désignés pour représenter l'État
belge-Justice dans des procédures contentieuses introduites
entre le 1er octobre 2020 et le 1er septembre 2023 +
nombre d'affaires confiées à ces cabinets dans cette même
période.

1 en 2. Namen van de advocaten die zijn aangewezen om
de Belgische Staat-Justitie te vertegenwoordigen in con-
tentieuze procedures die tussen 1 oktober 2020 en
1 september 2023 zijn ingesteld + aantal zaken dat in
dezelfde periode aan die kantoren is toevertrouwd.

À noter que les avocats sont désignés en fonction du lieu
du litige et/ou de leurs spécialisations et que de nouveaux
avocats s'ajoutent régulièrement à la liste.

Merk op dat de advocaten worden aangewezen op basis
van de plaats van het geschil en/of hun specialisaties en dat
er regelmatig nieuwe advocaten aan de lijst worden toege-
voegd.
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3. Montants totaux payés aux avocats et huissiers de Jus-
tice (budget commun) pour les années 2020 à 2023:

3. Totaalbedragen die zijn uitbetaald aan advocaten en
gerechtsdeurwaarders (gezamenlijk budget) voor de jaren
2020 tot 2023.

À noter que ces montants concernent des prestations fac-
turées au cours de ces années dans des affaires, parfois lon-
gues, où l'avocat a pu être désigné antérieurement.

Merk op dat die bedragen betrekking hebben op presta-
ties die in de loop van die jaren zijn gefactureerd in - soms
langdurige - zaken waarin het mogelijk is dat de advocaat
eerder is aangewezen.

Bruxelles / Brussel :
BONBLED Nicolas 8

BOUTEILLE Alain 36

DEPREVERNET 41

DERVEAUX Bernard 81

JACUBOWITZ Emmanuel 33

KENNES Laurent 1

LEVERT Philippe 15

PIRET Etienne 3

POPPE Anthony 1

RAYMAECKERS Carl 225

RENSON Bernard 328

SCHAFFNER Philippe 111

STIBBE 2

VAN  DIEVOET Michel 35

VERBOUWE Stefaan 54

VERGUCHT Peter 3

WIRTGEN Aude 10

Anvers/Antwerpen:
MERTENS Erwin 25

VANGULCK Karine 7

VAN ONSEM Karl 7

VAN VLIET Catherine 1

Liège/Luik:
JEUNEHOMME Jean-François 39

LESPIRE Benoit 7

VILLERS Anne 19

Leuven/Louvain:
DE CNEUDT Ine 148

Bruges/Brugge:
LANNOO Dries 3

STAELENS Bart 3

VAN ESLANDER Martine 4

VAN PRAET Jurgen 23

Charleroi:

DESLAGMULDER Gaëlle 15

DRUART Yves 39

PANIS Samuel 18

Namur/Namen:
PREUMONT Marc 6

LARBIERE Patrick 2

Alost/Aalst:
CALLEBAUT Kristof 19

Kortrijk/Courtrai:
DEWAELE Pieter 6

Eupen:

MATHIEU Charlotte 3

Tournai/Doornik:
TOUNKARA Sébastien 1
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À noter également que, outre la défense du département
devant les juridictions, ces montants concernent aussi
l'assistance en justice des agents du département et la
représentation du Conseil des ministres devant la Cour
constitutionnelle.

Er dient eveneens te worden opgemerkt dat die bedragen,
naast de verdediging van het departement voor de rechts-
colleges, ook de rechtshulp aan personeelsleden van het
departement en de vertegenwoordiging van de Minister-
raad voor het Grondwettelijk Hof omvatten.

DO 2022202321786
Question n° 2066 de Madame la députée Claire Hugon

du 11 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321786
Vraag nr. 2066 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
11 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'exécution de l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du
12 septembre 2022.

Uitvoering van het arrest van het hof van beroep te Brussel
van 12 september 2022.

Nous apprenions en juillet 2023 l'acquittement de mon-
sieur Trabelsi des charges qui pesaient sur lui aux États-
Unis, ce verdict étant définitif.

In juli 2023 hebben we vernomen dat de heer Trabelsi in
de Verenigde Staten definitief vrijgesproken werd van het
hem ten laste gelegde.

Il semblerait qu'il reste à ce jour détenu aux États-Unis
malgré son acquittement, et des questions se posent quant à
son sort futur. Ses conseils en Belgique indiquent craindre
un risque de prochain éloignement vers la Tunisie. Il y
risque dix ans d'emprisonnement dans des conditions
indignes, sur la base d'aveux obtenus sous la torture, et
donc en violation de l'article 3 de la Convention euro-
péenne des droits de l'homme, aveux ensuite rétractés.

Niettegenstaande die vrijspraak zou hij thans nog steeds
vastzitten in de Verenigde Staten en rijzen er vragen over
zijn toekomstige lot. Zijn advocaten in België vrezen dat
hij binnenkort naar Tunesië zal worden uitgewezen. Daar
riskeert hij tien jaar gevangenisstraf in mensonwaardige
omstandigheden, op basis van later ingetrokken bekente-
nissen die verkregen werden na foltering en dus in strijd
zijn met artikel 3 van het Europees Verdrag voor de Rech-
ten van de Mens (EVRM).

La Cour européenne des droits de l'homme a eu l'occa-
sion d'indiquer dans son arrêt Othman c. Royaume-Uni du
17 janvier 2012 qu'"une décision d'expulsion ou d'extradi-
tion peut exceptionnellement soulever une question sous
l'angle de l'article 6 lorsque le fugitif a subi ou risque de
subir un déni de justice flagrant dans l'État requérant". Elle
a indiqué dans ce cadre que l'admission d'éléments de
preuve obtenus sous la torture dans un procès pénal consti-
tuerait un déni de justice flagrant et a conclu que l'expul-
sion du requérant - un ressortissant jordanien - emporterait
violation de l'article 6 de la Convention.

Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens heeft er
in zijn arrest Othman vs. het Verenigd Koninkrijk van
17 januari 2012 op gewezen dat een beslissing tot uitzet-
ting of uitlevering in uitzonderlijke gevallen een probleem
kan doen rijzen met betrekking tot artikel 6 wanneer de
voortvluchtige een flagrant oneerlijk proces kreeg in het
verzoekende land of dat dreigt te krijgen. Het Hof heeft er
in dat verband op gewezen dat het toelaten van door folte-
ring verkregen bewijsmateriaal in een strafzaak een flag-
rante rechtsweigering zou zijn en heeft geconcludeerd dat
de uitzetting van verzoeker - een Jordaans staatsburger -
een schending van artikel 6 van het EVRM zou betekenen.

2020 2.579.495,77 euro(s)
2021 2.372.189,25 euro(s)
2022 2.398.360,35 euro(s)
2023 2.399.899,71 euro(s)
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L'extradition vers la Tunisie de Nizar Trabelsi avait été
refusée par la Belgique le 23 novembre 2011, notamment
au regard du fait que le motif de refus relatif aux infrac-
tions exclusivement militaires s'appliquait conformément à
l'article 33 de la Convention du 27 avril 1989 entre le
Royaume de Belgique et la République tunisienne. L'arrêté
d'extradition belge du 23 novembre 2011, autorisant
l'extradition de monsieur Trabelsi vers les États-Unis, pré-
cisait concernant un éloignement vers la Tunisie qu'"une
telle ré-extradition pourrait exposer la personne réclamée à
des risques élevés de torture ou de traitements ou peines
inhumains, contrairement à l'article 3 de la Convention
européenne de sauvegarde des droits de l'homme. (...) la ré-
extradition éventuelle par les États-Unis à la République
tunisienne est impossible".

De uitlevering van Nizar Trabelsi aan Tunesië werd op
23 november 2011 door België geweigerd, met name
gezien het feit dat de weigeringsgrond met betrekking tot
uitsluitend militaire delicten overeenkomstig artikel 33 van
de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Tune-
sische Republiek van 27 april 1989 van toepassing was.
Het Belgische uitleveringsbesluit van 23 november 2011,
waarbij de uitlevering van de heer Trabelsi aan de Ver-
enigde Staten werd toegestaan, vermeldde met betrekking
tot zijn uitzetting naar Tunesië dat een dergelijke verdere
uitlevering de opgeëiste persoon zou kunnen blootstellen
aan een hoog risico op foltering of onmenselijke behande-
ling of bestraffing, wat in strijd is met artikel 3 van het
Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens, en dat een eventuele verdere uitlevering door de Ver-
enigde Staten aan de Tunesische Republiek niet mogelijk
is.

La Belgique a requis le retour de monsieur Trabelsi en
Belgique le 13 décembre 2022 par note diplomatique,
conformément à l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du
12 septembre 2022. Cet arrêt enjoint à la Belgique de
négocier ledit rapatriement et, en cas d'accord, prévoit que
la Belgique délivre les documents requis pour son voyage
et son entrée sur le territoire belge.

België heeft op 13 december 2022 in een diplomatieke
nota om de terugkeer van de heer Trabelsi naar België ver-
zocht, overeenkomstig het arrest van het hof van beroep te
Brussel van 12 september 2022. In dat arrest wordt België
verordend over die repatriëring te onderhandelen en wordt
er bepaald dat België, in geval van een akkoord, de nodige
documenten dient te verstrekken voor zijn reis en zijn
terugkeer op Belgisch grondgebied.

1. Quelles démarches la Belgique a-t-elle entreprise ou
compte entreprendre pour que monsieur Trabelsi soit effec-
tivement replacé dans la situation qui était la sienne avant
son extradition illégale?

1. Welke stappen heeft België gezet of is ons land van
plan te zetten om ervoor te zorgen dat de heer Trabelsi
effectief terugkeert naar de situatie waarin hij zich vóór
zijn onwettige uitlevering bevond?

2. Quel est l'état des négociations avec les États-Unis
d'Amérique dans cet objectif?

2. Hoe staat het met de onderhandelingen die daarover
met de Verenigde Staten gevoerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2066 de Madame la députée Claire
Hugon du 11 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2066 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
11 september 2023 (Fr.):

1. Par la notification d'une note diplomatique aux autori-
tés américaines en date du 13 décembre 2022, l'État belge
s'est déjà conformé à l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles
du 12 septembre 2022. La situation actuelle de monsieur
Trabelsi ne dépend plus des autorités belges mais des auto-
rités américaines.

1. Door op 13 december 2022 een diplomatieke nota aan
de Amerikaanse autoriteiten te zenden, heeft de Belgische
Staat zich reeds gevoegd naar het arrest van het hof van
beroep te Brussel van 12 september 2022. De huidige situ-
atie van de heer Trabelsi hangt niet langer af van de Belgi-
sche autoriteiten, maar van de Amerikaanse autoriteiten.

2. Il n'y a pas de négociation avec les autorités améri-
caines à ce sujet.

2. Er zijn geen onderhandelingen met de Amerikaanse
autoriteiten over dit onderwerp.
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DO 2022202321792
Question n° 2067 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321792
Vraag nr. 2067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Surpopulation carcérale et rapatriements dans les pays
d'origine.

Overbevolking. - Repatriëring naar land herkomst.

La surpopulation carcérale est en partie due au grand
nombre de non-Belges parmi les détenus. Leur rapatrie-
ment est donc une nécessité urgente.

De overbevolking in de gevangenissen is onder meer het
gevolg van het groot aantal niet-Belgen onder de gevange-
nen. Er moet dan ook dringend worden ingezet op repatri-
ëring.

Pouvez-vous fournir un aperçu (en établissant une répar-
tition sur une base annuelle depuis 2019 et en indiquant le
pays concerné) du nombre de prisonniers ne possédant pas
la nationalité belge qui ont été rapatriés dans leur pays
d'origine.

Graag een overzicht (opsplitsing op jaarbasis sinds 2019
met vermelding van het betrokken land) van het aantal
gedetineerden die de Belgische nationaliteit niet bezitten
die werden teruggestuurd naar hun land van herkomst.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2067 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2067 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321795
Question n° 2070 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321795
Vraag nr. 2070 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences dans les hôpitaux. - Poursuites. Geweld in ziekenhuizen. - Vervolging.
Il est régulièrement question de violences commises

contre des médecins et des membres du personnel infir-
mier, en bref, contre le personnel hospitalier.

Regelmatig krijgen we berichten over geweld tegen art-
sen, verplegers, verpleegkundigen, kortom tegen personeel
tewerkgesteld in ziekenhuizen.

1. Pouvez-vous fournir le relevé des plaintes déposées
auprès de la police et des plaintes judiciaires depuis 2019
(ventilées par an et par arrondissement judiciaire)?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten die
bij politie en justitie werden ingediend sinds 2019 (opsplit-
sing op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement)?

2. Dans combien de dossiers les auteurs ont-ils effective-
ment fait l'objet de poursuites devant le tribunal correction-
nel (ventilés par an et par arrondissement judicaire)?

2. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers dit aanleiding
heeft gegeven tot een effectieve vervolging voor de correc-
tionele rechtbank (opsplitsing op jaarbasis en per gerechte-
lijk arrondissement)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2070 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2070 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321876
Question n° 2086 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321876
Vraag nr. 2086 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).

Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 octobre 2023, à
la question n° 2086 de Monsieur le député Sander
Loones du 21 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 oktober 2023,
op de vraag nr. 2086 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
21 september 2023 (N.):

Je renvoie vers la réponse qui sera donnée par le premier
à la question n° 405 du 21 septembre 2023 traitant du
même objet.

Ik verwijs graag naar het antwoord dat zal worden gege-
ven door de eerste minister vraag nr. 405 van 21 september
2023 aangaande hetzelfde onderwerp.

DO 2022202321956
Question n° 2093 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 29 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321956
Vraag nr. 2093 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
29 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prison de Bruges. - Détenus dormant à même le sol. Gevangenis Brugge. - Grondslapers.
Les établissements pénitentiaires relèvent d'abord du Ser-

vice public fédéral (SPF) Justice, mais nombre de services,
comme les soins de santé préventifs et la promotion de la
santé, la réintégration socioprofessionnelle, l'enseigne-
ment, la culture et les sports, font partie des compétences
des communautés ou des régions.

Het gevangeniswezen valt in de eerste plaats onder de
Federale Overheidsdienst (FOD) Justitie, maar heel wat
dienstverlening, zoals preventieve gezondheidszorg en
bevordering van de gezondheid, sociaal-professionele re-
integratie, onderwijs, cultuur en sport, behoren tot de
bevoegdheid van de gemeenschappen of de gewesten.

Désormais, la mise en oeuvre de la sixième réforme de
l'État a permis à la Flandre de se voir confier une série de
nouvelles compétences étroitement liées aux établisse-
ments pénitentiaires. Ainsi, les compétences des maisons
de justice ont été transférées vers les trois communautés.
Les maisons de justice sont chargées de l'accompagnement
et du suivi des prisonniers en liberté conditionnelle, des
condamnés à une peine de travail, des porteurs d'un brace-
let électronique et des probationnaires, notamment.

Voorts kreeg Vlaanderen met de uitvoering van de zesde
staatshervorming een pak nieuwe bevoegdheden die nauwe
linken hebben met het gevangeniswezen. Zo werden de
bevoegdheden van de justitiehuizen naar de drie gemeen-
schappen overgeheveld. De justitiehuizen staan in voor de
begeleiding en opvolging van onder andere voorwaardelijk
in vrijheid gestelde gevangenen, veroordeelden tot een
werkstraf, mensen met een enkelband en probanten.

Je renvoie également au décret flamand du 8 mars 2013
relatif à l'organisation de la prestation d'aide et de services
au profit des détenus. La présente question est clairement
transversale et est donc de la compétence du Sénat.

Ik verwijs tevens naar het Vlaams decreet van 8 maart
2013 betreffende de organisatie van hulp- en dienstverle-
ning aan gedetineerden. Deze vraag is duidelijk trans-
versaal en behoort dus tot de bevoegdheid van de Senaat.

Par le passé, j'ai, en tant que députée fédérale et séna-
trice, posé à plusieurs reprises une question sur les détenus
dormant à même le sol dans nos prisons belges.

In het verleden stelde ik als federaal volksvertegenwoor-
diger en senator meerdere malen een vraag over de
grondslapers in onze Belgische gevangenissen.

Mes questions ont permis de contribuer à ne plus avoir, à
un moment, de détenus dormant à même le sol. J'espérais
que cette situation se maintienne.

Mede door mijn vragen kwamen we in het verleden ooit
tot nul grondslapers. De hoop was dat dit zo zou blijven.

À l'heure actuelle, le problème majeur de nombreux déte-
nus dormant à même le sol dans la prison de Bruges se
pose à nouveau.

Momenteel is er terug het groot probleem van veel
"grondslapers" in de gevangenis van Brugge.
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La prison est confrontée à une surpopulation importante,
ce qui oblige actuellement 52 détenus à dormir à même le
sol. Il en résulte une charge de travail inacceptable pour le
personnel, des problèmes logistiques et des problèmes
d'hygiène parmi la population carcérale.

De gevangenis wordt geconfronteerd met een ernstige
overbevolking waardoor momenteel 52 gedetineerden
noodgedwongen op de grond moeten slapen. Dit leidt tot
een onaanvaardbaar hoge werkdruk voor het personeel,
logistieke problemen en hygiëneproblemen onder de
gevangenispopulatie.

De récentes modifications de loi relatives à l'exécution
des courtes peines et à la suppression des mesures de
faveur dans le cadre de la libération anticipée en fin de
peine accroissent la charge de travail. En outre, l'ouverture
de la maison de détention de Courtrai ne permet pas non
plus de régler les problèmes.

Recente wetswijzigingen met betrekking tot de uitvoe-
ring van korte straffen en de afschaffing van gunstmaatre-
gelen voor vroegtijdige vrijlating op het einde van de straf
zorgen voor extra druk. Daarnaast brengt de opening van
het detentiehuis te Kortrijk ook niet het nodige soelaas.

Les développements actuels ont amené à un point cri-
tique la situation en matière de surpopulation et les condi-
tions de vie et de travail au sein de la prison de Bruges. En
dépit des efforts, à savoir l'installation de 87 lits supplé-
mentaires en 2022, 52 détenus dorment, à l'heure actuelle,
à même le sol dans la prison de Bruges.

De huidige ontwikkelingen hebben de overbevolkingssi-
tuatie en de leef- en werkomstandigheden in de gevangenis
van Brugge tot een kritiek punt gebracht. Ondanks inspan-
ningen, 87 extra bedden in 2022, slapen momenteel 52
gedetineerden in de gevangenis in Brugge op de grond.

Alors que le nombre théorique de 512 détenus masculins
a été avancé à un moment, la prison de Bruges compte à
présent 761 détenus masculins. Cette surpopulation
entraîne une charge de travail insoutenable pour le person-
nel et des problèmes d'hygiène.

Waar ooit het theoretische cijfer van 512 mannelijke
gedetineerden werd vooropgesteld, huisvest de gevangenis
van Brugge nu 761 mannelijke gedetineerden. Deze over-
bevolking zorgt voor een onhoudbare werkdruk bij het per-
soneel en hygiënische problemen.

Il s'agit à nouveau d'informations inquiétantes. Dit zijn terug verontrustende berichten.
1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus

dormant à même le sol par mois par prison pour ces trois
dernières années pour chaque prison belge?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal grondsla-
pers per maand per gevangenis de afgelopen drie jaar per
Belgische gevangenis?

2. Les mesures que vous avez annoncées dans votre
réponse à des questions antérieures à ce sujet qui vous
étaient adressées ont-elles manqué leur cible?

2. Hebben de maatregelen die u aankondigde in uw ant-
woord op eerdere vragen aan u gesteld hierover hun effect
gemist?

3. Avez-vous l'intention de ramener à zéro le nombre de
détenus dormant à même le sol dans la prison de Bruges?
Dans l'affirmative, quel est votre calendrier?

3. Hebt u de intentie om het aantal grondslapers tot nul te
brengen in de gevangenis van Brugge? Zo ja, wat is uw
timing?

4. Avez-vous l'intention de ramener à zéro le nombre de
détenus dormant à même le sol dans d'autres prisons que
celle de Bruges? Dans l'affirmative, quel est votre calen-
drier?

4. Hebt u de intentie om het aantal grondslapers tot nul te
brengen in andere gevangenissen dan Brugge? Zo ja, wat is
uw timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2023, à
la question n° 2093 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 29 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2023,
op de vraag nr. 2093 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
29 september 2023 (N.):

Je renvoie à la réponse à la question écrite 7-1254 ayant
le même contenu de madame la sénatrice Annick Lambre-
cht.

Ik verwijs naar het antwoord op schriftelijke vraag 7-
1254 met dezelfde inhoud van mevrouw de senator Annick
Lambrecht.
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DO 2022202321968
Question n° 2095 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 02 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321968
Vraag nr. 2095 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 02 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'espionnage parlementaire (QO 38777C). Parlementaire spionage (MV 38777C).
Dans le Royaume-Uni, au coeur du Palais de Westmins-

ter, deux attachés parlementaires soupçonnés d'être des
agents chinois ont été arrêtés en mars 2023.

In het Verenigd Koninkrijk, in het hart van het Palace of
Westminster, werden in maart 2023 twee parlementaire
medewerkers aangehouden op verdenking van spionage
voor China.

1. Qu'en est-il en Belgique? Nos services de renseigne-
ment surveillent-ils également les menaces d'ingérence et/
ou d'espionnage à l'intérieur de nos Parlements, y compris
via des assistants parlementaires?

1. Hoe zit het in België? Monitoren onze inlichtingen-
diensten ook het gevaar voor inmenging en/of spionage in
onze parlementen, onder meer door parlementaire mede-
werkers?

2. Quels moyens avez-vous mis en place pour prévenir de
telles attaques de puissances étrangères?

2. Welke middelen hebt u ingezet om dergelijke aanval-
len van buitenlandse mogendheden te voorkomen?

3. Avec le Qatargate, combien y a-t-il aujourd'hui de
poursuites judiciaires en cours à l'égard d'assistants parle-
mentaires, de fonctionnaires parlementaires, voire même
de membres de Parlements en Belgique pour des faits liés à
de l'espionnage ou des ingérences étrangères? Combien
d'individus sont visés par de telles enquêtes ou poursuites
judiciaires en Belgique?

3. Hoeveel gerechtelijke vervolgingen zijn er in het kader
van Qatargate momenteel gaande ten aanzien van parle-
mentaire medewerkers, parlementaire ambtenaren en zelfs
parlementsleden in België wegens feiten die verband hou-
den met spionage of buitenlandse inmenging? Hoeveel
personen maken het voorwerp uit van zulke gerechtelijke
onderzoeken of vervolgingen in België?

4. Quelles sont les menaces d'ingérence ou d'espionnage
que subit actuellement notre système parlementaire belge,
à l'image du Royaume-Uni? Quels sont les pays tiers dont
la menace d'ingérence et/ou d'espionnage est la plus sail-
lante en Belgique?

4. Aan welke gevaren voor inmenging of spionage, ver-
gelijkbaar met wat in het Verenigd Koninkrijk vastgesteld
werd, is ons Belgische parlementaire systeem momenteel
onderhevig? Van welke derde landen gaat het grootste
gevaar voor inmenging en/of spionage in België uit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 octobre 2023, à
la question n° 2095 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 02 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 oktober 2023,
op de vraag nr. 2095 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
02 oktober 2023 (Fr.):

1. La lutte contre l'espionnage et l'ingérence est l'une des
missions légales de la Sûreté de l'État (VSSE) et occupe
une place prépondérante dans le Plan stratégique 2021-
2024 du service. La protection des institutions démocra-
tiques, telles que le Parlement, contre l'espionnage et
l'ingérence en constitue en effet un volet important.

1. De strijd tegen spionage en inmenging is een van de
wettelijke opdrachten van de Veiligheid van de Staat
(VSSE) en heeft een prominente plaats gekregen in het
Strategisch Plan 2021-2024 van de dienst. De bescherming
van de democratische instellingen, zoals het Parlement,
tegen spionage en inmenging is hiervan inderdaad een
belangrijk onderdeel.
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Une nuance importante que je peux vous communiquer
porte sur le fait que la VSSE prend pour point de départ de
ses enquêtes la menace et non une institution en particulier.
Elle n'investiguera donc pas sur le Parlement et tous ses
membres. Mais il se peut bien entendu que des parlemen-
taires soient identifiés dans le cadre de ses enquêtes en
matière d'espionnage et d'ingérence, comme ce fut le cas
dans le cadre de l'enquête, depuis très médiatisée, sur
l'ingérence de pays tiers, concernant des membres du Par-
lement européen.

De belangrijke nuance die ik u kan meegeven is dat de
VSSE haar onderzoek voert met de dreiging als startpunt,
en niet vanuit een instelling. Het is dus niet zo dat ze
onderzoek zal voeren naar het Parlement en al haar leden.
In het kader van haar onderzoek naar spionage en inmen-
ging is het uiteraard wel mogelijk dat er parlementsleden in
beeld komen. Zoals ook gebleken is tijdens het ondertussen
sterk gemediatiseerde onderzoek naar inmenging vanwege
derde landen, waarbij leden van het Europees Parlement in
beeld zijn gekomen.

2. La menace émanant d'activités d'espionnage et d'ingé-
rence de l'étranger est suivie par la VSSE conformément à
ses missions, telles que définies à l'article 7 de la loi du
30 novembre 1998 et en recourant aux méthodes de rensei-
gnement définies aux articles 12 à 18 de la même loi.

2. De dreiging die uitgaat van buitenlandse spionage- en
inmengingsactiviteiten wordt opgevolgd door de VSSE
conform haar opdrachten, zoals gedefinieerd in de Wet van
30 november 1998, artikel 7, en gebruik makend van de
inlichtingenmethodes, gedefinieerd in de artikelen 12 tot
18 van dezelfde Wet.

La VSSE ne peut toutefois communiquer aucune infor-
mation sur l'approche suivie ou les méthodes utilisées dans
des dossiers d'espionnage ou d'ingérence particuliers.

De VSSE kan echter geen informatie vrijgeven over de
gevolgde aanpak of aangewende methodes in individuele
spionage- of inmengingsdossiers.

3. À ce stade, au sein du parquet fédéral, il n'y a qu'une
instruction judiciaire (appelée Quatargate dans la presse)
en cours à l'égard d'assistants parlementaires, de fonction-
naires, voire même de parlementaires européens pour des
faits liés à de l'espionnage ou des ingérences étrangères.

3. In dit stadium loopt er binnen het federaal parket
slechts één gerechtelijk onderzoek (dat in de pers Qatar-
gate wordt genoemd) tegen parlementaire assistenten,
ambtenaren of zelfs leden van het Europees Parlement
wegens feiten die verband houden met buitenlandse
inmenging of spionage.

4. Les activités d'espionnage et d'ingérence contre des
institutions parlementaires et leurs membres visent à
influencer des décisions politiques de manière clandestine
et déguisée, de sorte que ces décisions soient alignées sur
des objectifs politiques spécifiques de l'acteur responsable
des activités d'espionnage et d'ingérence en question. Ces
activités d'espionnage et d'ingérence peuvent prendre
diverses formes, telles que l'influence clandestine et illégi-
time de parlementaires et/ou de collaborateurs parlemen-
taires ou des cyberattaques contre des équipements
informatiques et de communication d'institutions parle-
mentaires, de leurs membres et de leurs collaborateurs.

4. Spionage- en inmengingsactiviteiten tegen parlemen-
taire instellingen en hun leden hebben de bedoeling om op
een clandestiene en verdoken wijze politieke beslissingen
te beïnvloeden, zodanig dat deze beslissingen in overstem-
ming gebracht worden met specifieke politieke doelstellin-
gen van de actor die verantwoordelijk is voor de spionage-
en inmengingsactiviteiten in kwestie. Deze spionage- en
inmengingsactiviteiten kunnen diverse vormen aannemen,
zoals clandestiene en illegitieme beïnvloeding van parle-
mentsleden en/of parlementaire medewerkers of cyberope-
raties tegen IT- en communicatieapparatuur van
parlementaire instellingen, hun leden en medewerkers.

Pour un aperçu récent des pays dont les activités
d'espionnage et d'ingérence sont suivies en priorité par la
VSSE, nous renvoyons à l'Intelligence Report 2021-2022
de la VSSE, disponible sur le site web de la VSSE.

Voor het meest recente overzicht van de landen waarvan
de spionage- en inmengingsactiviteiten een prioritaire
opvolging krijgen door de VSSE, verwijzen we naar het
VSSE Intelligence Report 2021-2022, beschikbaar op de
website van de VSSE.
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DO 2022202321972
Question n° 2097 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 02 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321972
Vraag nr. 2097 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 02 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Contestation des amendes pour excès de vitesse. - Enregis-
trement.

Betwistingen snelheidsboetes. - Registratie.

Avant l'été, le parquet de la sécurité routière a indiqué
que près de 1 % des amendes pour excès de vitesse avaient
été contestées en 2022. Le nombre total de contestations
s'élevait à 72.000, et 48 % de ces demandes ont été accep-
tées. Il ne s'agit donc pas d'un nombre négligeable.

Voor de zomer deelde het parket voor de verkeersveilig-
heid mee dat in 2022 bijna 1 % van de snelheidsboetes
werd betwist. In totaal ging het om 72.000 betwistingen,
waarvan 48 % uiteindelijk werd aanvaard. Toch geen
onaanzienlijk aantal.

Je vous ai posé une question écrite sur les motifs d'accep-
tation ou de rejet des contestations (question n° 1893 du
24 mai 2023, Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 114). Malheureusement, vous n'avez pas pu
répondre, car aucune analyse scientifique des motifs de
contestation, qui permettrait de les regrouper en catégories
distinctes, n'est apparemment  effectuée.

Ik stelde u een schriftelijke vraag naar de redenen op
basis waarvan betwistingen al dan niet werden aanvaard
(vraag nr. 1893 van 24 mei 2023,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 114). Helaas moest u het antwoord
schuldig blijven, omdat er blijkbaar geen wetenschappe-
lijke analyse wordt uitgevoerd waarbij de redenen in
afzonderlijke categorieën worden ondergebracht.

1. Vous semble-t-il utile - notamment au regard de la
sécurité routière - de disposer d'un meilleur aperçu des
motifs d'acceptation ou de rejet des contestations?

1. Lijkt het u - onder meer met het oog op verkeersveilig-
heid - nuttig om een beter zicht te krijgen op de redenen
waarom betwistingen al dan niet aanvaard worden?

2. Vous semble-t-il judicieux d'enregistrer ces motifs
dans des catégories distinctes? Dans l'affirmative, deman-
derez-vous aux services concernés de mettre sur pied un
enregistrement de ce type?

2. Lijkt het u een goed idee om deze redenen te registre-
ren in aparte categorieën? Zo ja, zal u aandringen bij de
betrokken diensten om een dergelijke registratie tot stand
te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2097 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 02 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2097 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 02 oktober
2023 (N.):

1. Le bon sens m'oblige à répondre aux points de votre
question par l'affirmative. Mesurer, c'est savoir. Si nous
connaissons les raisons pour lesquelles certaines contesta-
tions sont acceptées, nous pouvons également y remédier si
nécessaire.

1. Het gezond verstand noopt mij uw vragen positief te
beantwoorden. Meten is weten. Als we weten waarom
bepaalde betwistingen worden aanvaard, kunnen we daar
desnoods ook aan remediëren.

Nous pouvons considérer que si nous connaissons ces
raisons, nous pouvons attirer l'attention sur des problèmes
qui, une fois résolus, pourraient améliorer la sécurité rou-
tière.

We kunnen ervan uitgaan dat als we deze redenen ken-
nen, we de aandacht kunnen vestigen op problemen die,
eens opgelost, de verkeersveiligheid zouden kunnen verbe-
teren.

Deux types de problèmes pourraient, par exemple, être
identifiés:

Er zouden bijv. twee soorten problemen kunnen worden
geïdentificeerd:
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- les problèmes juridiques. À cet égard, le ministère
public joue de facto déjà son rôle. Si des contestations sont
acceptées et impliquent des problèmes juridiques, cela est
signalé par le ministère public puis discuté au sein du REN
"Sécurité routière", le réseau d'expertise du ministère
public chargé de la sécurité routière, qui peut formuler des
propositions;

- juridische problemen. Hier speelt de facto het openbaar
ministerie al zijn rol. Als betwistingen worden aanvaard en
hierin juridische problemen spelen, dan wordt dit opge-
merkt door het OM, dan wordt dit besproken in het REN
verkeersveiligheid, het expertisenetwerk binnen het OM
rond verkeersveiligheid, van waaruit voorstellen kunnen
worden gedaan;

- les problèmes factuels, tels que les défaillances tech-
niques liées aux radars fixes et les problèmes concernant le
processus d'homologation des radars fixes.

- feitelijke problemen, zoals technische storingen bij flit-
spalen en problemen met het homologatieproces van flit-
spalen.

2. Il est envisageable qu'à long terme, les personnes
soient contraintes à choisir la nature de leur plainte dans un
menu de sélection. Il convient toutefois de prendre en
considération le fait qu'il sera toujours nécessaire de pré-
voir une catégorie résiduelle pouvant être remplie libre-
ment par la personne à qui la loi s'applique, dès lors que les
motifs des plaintes sont très divers.

2. Het is het denkbaar dat mensen op de lange termijn
gedwongen zullen worden om de aard van hun klacht te
kiezen uit een keuzemenu. Er moet echter rekening mee
worden gehouden dat het altijd nodig zal zijn om te voor-
zien in een restcategorie die vrij kan worden ingevuld door
de persoon op wie de wet van toepassing is, aangezien de
gronden voor klachten zeer divers zijn.

Il s'agit d'un aspect qui pourra être abordé avec le parquet
de la sécurité routière avec le temps.

Dit is iets wat mettertijd met het parket voor de verkeers-
veiligheid kan worden opgenomen.

DO 2023202422029
Question n° 2103 de Monsieur le député Ben Segers du

10 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422029
Vraag nr. 2103 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 10 oktober 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Recours à des profils virtuels dans le cadre de la lutte
contre l'exploitation sexuelle (QO 38439C).

Strijd tegen seksuele uitbuiting. - Inzet virtuele profielen
(MV 38439C).

La recommandation 31 de la commission sur la Traite
des êtres humains s'énonce comme suit: "intégrer le
recours aux médias/réseaux sociaux dans les techniques
d'enquête policière, par exemple, par l'utilisation des tech-
niques de profils virtuels".

Aanbeveling 31 van de commissie mensenhandel luidt
als volgt: "Het gebruik van sociale media/netwerken opne-
men in de onderzoekstechnieken van de politie, bijvoor-
beeld door gebruik te maken van virtuele profielen".

Il y a un an et demi, le quotidien Het Laatste Nieuws a
mené une enquête sous le couvert de l'anonymat et a
découvert que le désir d'obtenir toujours plus de suiveurs et
de likes pouvait conduire à l'exploitation sexuelle. Sur Ins-
tagram, des adolescentes sont de plus en plus victimes de
pages shout-out, qui mettent en avant leur profil en
échange de photos dénudées, ce qui peut ensuite mener à
l'exploitation.

Het Laatste Nieuws ging anderhalf jaar geleden underco-
ver en ontdekte hoe het verlangen naar steeds meer volgers
en likes kan eindigen in seksuele uitbuiting. Op Instagram
vallen tienermeisjes steeds vaker ten prooi aan zoge-
naamde shout-out pagina's die, in ruil voor weinig verhul-
lende foto's, hun profiel promoten, wat vervolgens tot
uitbuiting kan leiden.
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Depuis peu aux Pays-Bas, des profils d'appât créés sur la
base d'un profil virtuel de mineur sont utilisés dans le cadre
de cette lutte. Je renvoie à une lettre particulièrement inté-
ressante datée du 17 décembre 2021, intitulée Opsporing
en Vervolging Mensenhandel 2021, dans laquelle la secré-
taire d'État néerlandaise à la Justice et la Sécurité de
l'époque, Ankie Broekers-Knol, a informé la Seconde
Chambre néerlandaise des avancées à ce niveau et a fait la
distinction entre, d'une part, les profils d'appât dans
l'approche des trafiquants d'êtres humains (variante 1) et,
d'autre part, les profils d'appât dans l'approche des clients-
auteurs (variante 2). C'est surtout la première forme qui
semble présenter un certain potentiel.

In Nederland zet men sinds kort in die strijd lokprofielen
in via de virtuele creatie van een minderjarige. Ik verwijs
naar een bijzonder interessante brief van 17 december
2021, Opsporing en Vervolging Mensenhandel 2021,
waarin Ankie Broekers-Knol, de toenmalige Nederlandse
staatssecretaris van Justitie en Veiligheid, de Nederlandse
Kamer informeerde en daarbij het onderscheid maakte tus-
sen enerzijds lokprofielen voor de aanpak van mensenhan-
delaars (variant 1) en anderzijds lokprofielen voor de
aanpak van klant-daders (variant 2). Vooral de eerste vorm
lijkt wel potentieel te hebben.

S'agissant de la première variante, elle a fait référence à
un procès et a constaté que, bien que le suspect ait été
acquitté dans ce cas concret, la jurisprudence avait
confirmé par principe que l'utilisation de profils d'appât
dans des conditions spécifiques pouvait contribuer à lutter
contre la traite des êtres humains.

Wat de eerste variant betreft, verwees ze naar een rechts-
zaak en stelde daarbij vast dat, hoewel de verdachte in dat
concrete geval vrijgesproken werd, de jurisprudentie prin-
cipieel wel had bevestigd dat het inzetten van lokprofielen
onder specifieke omstandigheden een bijdrage kan leveren
in de strijd tegen mensenhandel.

Cela a ensuite également été confirmé par la police et le
ministère public, de sorte que les profils d'appât peuvent à
présent également être utilisés comme méthode de
recherche, moyennant le respect de différentes conditions.
La secrétaire d'État néerlandaise a d'ailleurs souligné perti-
nemment l'effet préventif de la mise en place de ces profils.

Dat is vervolgens ook bevestigd door politie en het open-
baar ministerie, en lokprofielen kunnen er, mits inachtne-
ming van een aantal voorwaarden, nu ook als
opsporingsmiddel ingezet worden. De Nederlandse staats-
secretaris wees - geheel terecht overigens - ook op het pre-
ventieve effect van het inzetten van deze profielen.

En réponse à une question que j'ai posée au sein de cette
commission le 4 mai 2022, vous avez convenu avec moi
qu'une action beaucoup plus proactive était nécessaire. En
effet, vous avez affirmé que les profils d'appât consti-
tuaient un exemple de bonne approche proactive possible.

In antwoord op een vraag in deze commissie op 4 mei
2022 was u het met me eens dat veel proactiever moet wor-
den opgetreden: "Lokprofielen zijn inderdaad een voor-
beeld van een dergelijke mogelijke goede proactieve
aanpak".

Vous avez poursuivi en déclarant que cette matière
n'avait pas encore été discutée au niveau du ministère
public et que pour suivre la chronologie correcte, il vous
paraissait indiqué d'engager d'abord une concertation avec
Meta avant d'examiner si des initiatives étaient nécessaires
le cas échéant et, dans l'affirmative, lesquelles. Il s'agissait
donc d'une affaire à suivre.

Verder zei u: "Deze materie werd nog niet besproken op
het niveau van het openbaar ministerie. Om de juiste chro-
nologie te bewaken, lijkt het mij raadzaam om eerst over-
leg met Meta te voeren. Daarna kunnen we bekijken of en
welke initiatieven desgevallend nodig zijn. Dit wordt dus
vervolgd".

1. Quel a été le résultat de la consultation engagée avec
Meta à ce sujet?

1. Wat leverde het overleg met Meta hierover op?

2. Cette matière a-t-elle entre-temps été discutée au
niveau du ministère public?

2. Werd het ondertussen besproken op het niveau van het
openbaar ministerie?

3. Quelles autres initiatives prendrez-vous pour mettre en
oeuvre cette recommandation?

3. Welke verdere initiatieven zal u nemen om deze aan-
beveling uit te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 octobre 2023, à
la question n° 2103 de Monsieur le député Ben Segers
du 10 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 oktober 2023,
op de vraag nr. 2103 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 10 oktober
2023 (N.):
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Nous avons effectivement consulté Meta à plusieurs
reprises à ce sujet.

We hebben hierover inderdaad verschillende keren met
Meta overlegd.

Dans le cadre de la violence sexuelle numérique, nous
avons déjà entrepris différentes démarches sous cette légis-
lature, comme la réforme du Code pénal sexuel et l'exten-
sion de la "liste des écoutes" (article 90ter du Code
d'instruction criminelle) au voyeurisme et à la diffusion
non consentie d'images à caractère sexuel.

In het kader van digitaal seksueel geweld hebben we
deze legislatuur al verschillende stappen ondernomen,
zoals de hervorming van het seksueel strafwetboek en de
uitbreiding van de zogenaamde tap-lijst (artikel 90ter van
het Wetboek van Strafvordering) met voyeurisme en niet-
consensuele verspreiding van seksueel getinte beelden.

En concertation avec Meta et Google, nous avons opti-
malisé la procédure en référé en cas de diffusion non
consentie de contenus à caractère sexuel. Ainsi, il a été ins-
crit que le président du tribunal de première instance doit
s'assurer que son ordonnance comprend tous les éléments
(notamment codes de hachage, liens URL, etc.) nécessaires
à l'identification de ces images ou enregistrements. La pra-
tique montre toutefois qu'il arrive que l'ordonnance du pré-
sident du tribunal de première instance soit parfois trop peu
concrète pour que le prestataire de service (comme Meta)
puisse retirer les images ou les enregistrements. La disposi-
tion modifiée prévoit également que le président peut si
nécessaire rendre une première ordonnance sur la base des
données dont il dispose, afin de pouvoir agir rapidement.

In samenspraak met Meta en Google optimaliseerden we
de rechtspleging in kort geding in geval van niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte inhoud. Zo werd
ingeschreven dat de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg zich ervan moet verzekeren dat zijn bevel alle gege-
vens bevat (namelijk hashcodes, url-linken, enz.) noodza-
kelijk voor de identificatie van deze beelden of opnames.
De praktijk wees immers uit dat de beschikking van de
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg soms te wei-
nig concreet is opdat de dienstverlener (zoals Meta) de
beelden of opnames kan verwijderen. De gewijzigde bepa-
ling voorziet ook dat de voorzitter zo nodig een eerste
beschikking kan geven op basis van de gegevens waarover
hij beschikt, om snel te kunnen handelen.

Vous faites référence à la situation aux Pays-Bas, mais en
ce qui concerne le recours à des profils-appâts, il existe un
certain nombre de différences entre la Belgique et les Pays-
Bas, sans vouloir établir ici de comparaison exhaustive.

U verwijst naar hetgeen in Nederland gebeurt, maar als
we spreken over het inzetten van lokprofielen, zijn er een
aantal verschillen tussen België en Nederland, zonder dat
ik de vergelijking hier exhaustief wil maken.

Il existe en Belgique la procédure d'interaction virtuelle,
à savoir l'article 46sexies, § 1er, du Code d'instruction cri-
minelle.

In België is er de virtuele interactie-procedure, namelijk
artikel 46sexies, § 1 van het Wetboek van Strafvordering.

L'article définit des règles spécifiques pour les fonction-
naires de police qui entretiennent sous Internet (sous une
identité fictive ou non) des contacts avec une ou plusieurs
personnes concernant lesquelles il existe des indices
sérieux qu'elles commettent ou commettraient des infrac-
tions graves.

Het artikel bepaalt specifieke regels voor politieambtena-
ren die op het internet (al dan niet onder een fictieve identi-
teit) contact onderhouden met één of meerdere personen
waarvan er ernstige aanwijzingen zijn dat ze ernstige straf-
bare feiten plegen of zouden kunnen plegen.

Ainsi, les agents de police doivent être titulaires du bre-
vet de recherche, avoir été désignés par leur chef de corps
ou par le directeur général de la police judiciaire et avoir
suivi une formation spécifique.

Zo moeten de politieagenten houder zijn van het recherc-
hebrevet, aangewezen zijn door hun korpschef dan wel de
directeur-generaal gerechtelijke politie, en een welbe-
paalde opleiding hebben gevolgd.

Les profils doivent également répondre à certaines condi-
tions. Les profils ne peuvent pas être empruntés (utilisation
du profil d'une personne "x"), être suggestifs, être provo-
cants, doivent être étayés par des documents (copie de
carte d'identité, passeport, etc.).

Ook moeten de profielen aan bepaalde voorwaarden vol-
doen. Profielen mogen niet geleend worden (gebruik van
het profiel van persoon "x"), suggestief zijn, provocerend
zijn, moeten ondersteund worden door documenten (kopie
van identiteitskaart, paspoort, enz.).

Dans le cas présenté, ces méthodes concernent une
enquête existante, raison pour laquelle elles sont de la com-
pétence d'un service judiciaire localisé ou d'un service de
police locale.

In het voorgestelde geval hebben deze methoden betrek-
king op een bestaand onderzoek en vallen ze daarom onder
de bevoegdheid van een gelokaliseerde gerechtelijke dienst
of van een lokale politiedienst.
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Dans le cadre de méthodes particulières de recherche,
certaines activités peuvent être réalisées, mais elles sont
soumises à des règles strictes et doivent être approuvées
par un magistrat.

In het kader van speciale onderzoeksmethoden kunnen
bepaalde activiteiten uitgevoerd worden, maar deze zijn
onderworpen aan strikte regels en moeten worden goedge-
keurd door een magistraat.

Dans la lutte contre l'exploitation sexuelle et la traite des
êtres humains, la méthode des profils-appâts n'est pas
encore utilisée.

In de bestrijding van seksuele uitbuiting en mensenhan-
del is de methode van lokprofielen nog niet gebruikt.

Comme vous le savez, nous devons nous montrer pru-
dents vis-à-vis de la mise en oeuvre de techniques de ce
type. Nous devons être attentifs à ce que cela ne conduise
pas à de la provocation policière, interdite sur la base de
l'article 30 du Titre préliminaire du Code de procédure
pénale.

Zoals u weet, moeten we voorzichtig omspringen met het
inzetten van zulke technieken. We moeten opletten dat dit
niet leidt tot politionele provocatie dat op basis van artikel
30 van de Voorafgaande titel van het Wetboek van strafvor-
dering verboden is.

Nous en avons déjà discuté avec le ministère public. À
titre d'exemple, la professeure et substitut Catherine Van de
Heyning du parquet d'Anvers est une autorité en la matière.
Mais un examen dans un cadre plus large est nécessaire.
Nous devons également impliquer d'autres grandes plate-
formes (Twitter, Tik Tok, etc.). Et, en ce qui concerne spé-
cifiquement les "abus sexuels de mineurs", on examine
dans le cadre de l'European Multidisciplinary Platform
Against Criminal Threats dans quelle mesure il serait pos-
sible de s'attaquer à ce problème de manière coordonnée à
l'échelon européen. Dans le Plan d'action 2024-2025, un
think tank a été prévu et cet aspect en sera l'un des thèmes.

We hebben dit al besproken met het openbaar ministerie.
Professor en substituut Catherine Van de Heyning van het
parket Antwerpen is bijvoorbeeld een autoriteit op dit vlak.
Maar bespreking in een ruimer kader is nodig. We moeten
ook andere grote platforms betrekken (Twitter, Tik Tok,
enz.). En, specifiek met betrekking tot "seksueel misbruik
van minderjarigen" wordt binnen het European Multidisci-
plinary Platform Against Criminal Threats bekeken in
welke mate het mogelijk zou zijn om dit Europees gecoör-
dineerd aan te pakken. In het Actieplan 2024-2025 is een
think thank voorzien en dit aspect zal één van de onderwer-
pen zijn.

Enfin, je souhaiterais attirer l'attention sur l'importance
de la prévention. Il faut recourir à des initiatives qui attirent
l'attention des enfants sur les dangers de partager des pho-
tos via les médias sociaux et par lesquelles les jeunes
apprennent à gérer leur développement sur le plan sexuel,
surtout par rapport aux médias sociaux. C'est la raison pour
laquelle je souhaiterais renvoyer à une initiative de Child
Focus qui offre aux écoles du matériel éducatif en rapport
avec le sexting.

Tot slot wil ik wijzen op het belang van preventie. Er
moet ingezet worden op initiatieven waarbij kinderen
gewezen worden op de gevaren van het delen van foto's via
sociale media en waardoor jongeren leren omgaan met hun
seksuele ontwikkeling, zeker in relatie tot de sociale
media. Daarom verwijs ik graag naar een initiatief van
Child Focus dat aan scholen gratis educatief materiaal rond
sexting aanbiedt.

DO 2023202422034
Question n° 2105 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422034
Vraag nr. 2105 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.
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Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2105 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2105 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
monsieur le secrétaire d'État Mathieu Michel qui a la Régie
des Bâtiments dans ses attributions. Je vous invite donc à
consulter la réponse qu'il vous donnera (question n° 564 du
10 octobre 2023).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de heer staatssecretaris Mathieu Michel, die de Regie der
Gebouwen onder zijn verantwoordelijkheid heeft. Ik nodig
u daarom uit om het antwoord dat hij u zal geven te raad-
plegen (vraag nr. 564 van 10 oktober 2023).

DO 2023202422064
Question n° 2107 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 11 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422064
Vraag nr. 2107 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enregistrement des raisons de contestation d'une amende
pour excès de vitesse (QO 38311C).

Snelheidsboetes. - Registratie redenen betwistingen (MV
38311C).

Avant l'été, le parquet de la sécurité routière a indiqué
que près de 1 % des amendes pour excès de vitesse avaient
été contestées en 2022. Le nombre total de contestations
s'élevait à 72.000, et 48 % de ces demandes ont été accep-
tées. Il ne s'agit donc pas d'un nombre négligeable.

Voor de zomer deelde het parket voor de verkeersveilig-
heid mee dat in 2022 bijna 1 % van de snelheidsboetes
werd betwist. In totaal ging het om 72.000 betwistingen,
waarvan 48 % uiteindelijk werd aanvaard. Toch geen
onaanzienlijk aantal.

Je vous ai posé une question écrite sur les motifs d'accep-
tation ou de rejet des contestations. Malheureusement,
vous n'avez pas pu répondre, car aucune analyse scienti-
fique des motifs de contestation, qui permettrait de les
regrouper en catégories distinctes, n'est apparemment
effectuée.

Ik stelde u een schriftelijke vraag naar de redenen op
basis waarvan betwistingen al dan niet werden aanvaard.
Helaas moest u het antwoord schuldig blijven, omdat er
blijkbaar geen wetenschappelijke analyse wordt uitgevoerd
waarbij de redenen in afzonderlijke categorieën worden
ondergebracht.
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1. Vous semble-t-il utile - notamment au regard de la
sécurité routière - de disposer d'un meilleur aperçu des
motifs d'acceptation ou de rejet des contestations?

1. Lijkt het u, onder meer met het oog op verkeersveilig-
heid, nuttig om een beter zicht te krijgen op de redenen
waarom betwistingen al dan niet aanvaard worden?

2. Vous semble-t-il judicieux d'enregistrer ces motifs
dans des catégories distinctes? Dans l'affirmative, deman-
derez-vous aux services concernés de mettre sur pied un
enregistrement de ce type?

2. Lijkt het u een goed idee om deze redenen te registre-
ren in aparte categorieën? Zo ja, zal u bij de betrokken
diensten aandringen om een dergelijke registratie tot stand
te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 octobre 2023, à
la question n° 2107 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 11 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 oktober 2023,
op de vraag nr. 2107 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 11 oktober
2023 (N.):

Le bon sens m'oblige à répondre aux points de votre
question par l'affirmative. Mesurer, c'est savoir. Si nous
connaissons les raisons pour lesquelles certaines contesta-
tions sont acceptées, nous pouvons également y remédier si
nécessaire.

Het gezond verstand noopt mij uw vragen positief te
beantwoorden. Meten is weten. Als we weten waarom
bepaalde betwistingen worden aanvaard, kunnen we daar
desnoods ook aan remediëren.

Nous pouvons considérer que si nous connaissons ces
raisons, nous pouvons attirer l'attention sur des problèmes
qui, une fois résolus, pourraient améliorer la sécurité rou-
tière.

We kunnen ervan uitgaan dat als we deze redenen ken-
nen, we de aandacht kunnen vestigen op problemen die,
eens opgelost, de verkeersveiligheid zouden kunnen verbe-
teren.

Deux types de problèmes pourraient, p. ex., être identi-
fiés:

Er zouden bijv. twee soorten problemen kunnen worden
geïdentificeerd:

- les problèmes juridiques. À cet égard, le ministère
public joue de facto déjà son rôle. Si des contestations sont
acceptées et impliquent des problèmes juridiques, cela est
signalé par le ministère public puis discuté au sein du REN
"Sécurité routière", le réseau d'expertise du ministère
public chargé de la sécurité routière, qui peut formuler des
propositions;

- juridische problemen. Hier speelt de facto het openbaar
ministerie (OM) al zijn rol. Als betwistingen worden aan-
vaard en hierin juridische problemen spelen, dan wordt dit
opgemerkt door het OM, dan wordt dit besproken in het
REN verkeersveiligheid, het expertisenetwerk binnen het
OM rond verkeersveiligheid, van waaruit voorstellen kun-
nen worden gedaan;

- les problèmes factuels, tels que les défaillances tech-
niques liées aux radars fixes et les problèmes concernant le
processus d'homologation des radars fixes.

- feitelijke problemen, zoals technische storingen bij flit-
spalen en problemen met het homologatieproces van flit-
spalen.

Concernant le deuxième point de votre question, il est
envisageable qu'à long terme, les personnes soient
contraintes à choisir la nature de leur plainte dans un menu
de sélection. Il convient toutefois de prendre en considéra-
tion le fait qu'il sera toujours nécessaire de prévoir une
catégorie résiduelle pouvant être remplie librement par la
personne à qui la loi s'applique, dès lors que les motifs des
plaintes sont très divers.

Wat uw tweede vraag betreft, is het denkbaar dat mensen
op de lange termijn gedwongen zullen worden om de aard
van hun klacht te kiezen uit een keuzemenu. Er moet echter
rekening mee worden gehouden dat het altijd nodig zal zijn
om te voorzien in een restcategorie die vrij kan worden
ingevuld door de persoon op wie de wet van toepassing is,
aangezien de gronden voor klachten zeer divers zijn.

Il s'agit d'un aspect qui pourra être abordé avec le parquet
de la sécurité routière avec le temps.

Dit is iets wat mettertijd met het parket voor de verkeers-
veiligheid kan worden opgenomen.
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